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Джон Толкиеннің «Сақиналардың патшасы» трилогиясының жанрлық құбылыс

	 Аңдатпа. Берілген мақалада Джон Рональд Толкиеннің «Сақиналардың патшасы» атты шығар-
масының жанрлық табиғаты қарастырылады. Бұл фэнтези  шығармаға көптеген жанр түрлері қосылған, 
сонын ішінде фольклорлық пен əдеби жанрлар (халық жəне əдеби ертегілері, батырлар жыры, мифтер, 
аңыздар). Яғни, саналы жəне саналы емес əдеби фикциялардың барлық жанрлары тұспалданады. Зерт-
теу жұмысы бұл шығарманың жанрлық табиғаты феноменалдық екенін көрсетеді. Бұл шығарма басқаша 
ойлау мен ескінінің араласуын талап ететін, əдебиетте өз орны бар жаңа туынды болып есептеледі.
	 Түйін сөздер: фэнтези, жанр, «Сақиналардың патшасы», Толкиен

А.Т. Zhumsakbayev
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Genre’s phenomenon of John Tolkien’s trilogy «The Lord of the Rings»

	 Abstract. This article scrutinizes the genre’s nature of John Ronald Tolkien’s novel «The Lord of the 
Rings». This fantasy creation includes a huge range of folklore and literary genres (folk and literary tales, heroic 
epics, myths, legends). In other words, all genres of conscious and unconscious artistic fiction are meant. Research 
shows that the genre’s nature of this work is phenomenal. Most likely - it’s new, as a rethinking and mixing of the 
old, already firmly taken its place in the literature.
	 Key words: fantasy, genre, «The Lord of the Rings», Tolkien
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 Әдеби тіл мен әлеуметтік желі: тіл бәсекелестігі мен әдеби тілдің қазіргі сипаты

	 Аңдатпа. Қазақ тілінің сөз мәдениетін көтеру – ұлттық мүдде талаптарының бірі. 
Қазақ тіл мәдениетінің үлкен бір саласы – сөйлеу және жазу мәдениеті, оны жоғары дең-
гейге көтерудің басты заңдылығы – дұрыс айту және қатесіз жазу нормасы. Технологияның 
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өркендеген зaмaнындa әлеуметтік желілердің тіл мәдениетін дaмытудағы  әсері қaзaқ тіл 
білімінде жaн-жaқты зерттелуі тиіс. Бүгінгі күні әлеуметтік желілер ғаламтор тұтынушы-
ларының ажырамас сенімді серігіне айналып үлгерді. Сан түрлі тақырыпты қозғау үшін 
де, әртүрлі заттарға жарнама жасау үшін де, тіпті толғандырған мәселе жөнінде көпшілік-
тің ойын білу мақсатында көпшілік осы желілердің көмегіне жүгінетіні белгілі. Еліміздегі 
ең белсенді әрі кең тараған «Вконтакте», «Instagram», «Facebook», «Twitter», «WhatsApp» 
және т.б. әлеуметтік желі пайдаланушыларының көбейгені соның бір дәлелі.
	 Түйін сөздер: интернет, ғаламтор, ана тілі, әлеуметтік желі, әдеби тіл, сөз мәдениеті, 
рухани мәдениет, бәсекелестік, ұлттық мүдде.

	 Кіріспе. Ғаламтор жүйесі өмірімізге енбей тұрған кезге дейін жарық көріп жатқан 
кітап, баспа өнімдері редактор, корректор мамандарының қырағы көзінен өтетін. Ол тіл 
тазалығының сақталуына айтарлықтай әсер ететін. Әрбір сөздің өз орнында тұруы, грам-
матикалық, стилистикалық талаптарға сай келуі маңызды екені айтпасақ та түсінікті. Әле-
умет¬тік желілердегі жеке жазбаларға редакторлық, корректорлық жұмыстар жасалмайты-
ны белгілі. Бұл тікелей әр адамның сөзге деген өз талғамына байланысты. Шынтуайтына 
келгенде, желі пайдаланушылардың тілді пайдалану мәдениеті де сан қилы. Мұндайда тіл-
ге деген жауапсыздық та қылаң бермей тұрмайды. Бүгінгі мақаламызда осы мәселе төңіре-
гінде ой қозғап көрсек. 
	 Белгілі тілші-ғалым Мәулен Балақаев: «Анa тілін жaқсы білу – әркім¬нің aзaматтық 
борышы. Егер әрбір сөзді орнымен жұмсaй біліп, aйтқaн ойы мaзмұнды, нысaнaға дәл ти-
етіндей ұғымды шығып, тыңдaушысын бaурап aлaрдaй әсерлі болсa, aнa тілінің құдіреті 
сондa анық сезілер еді. Ал мұндай шеберлік тек тіл мәдениеті жоғары адамдардың ғана 
қолынан келер жайт» деген (1, 11 б.). Осы сөзге ден қойсақ, академиктің бұл пікірі, әрине, 
ауызша және жазбаша сөз қолданушыларға да тікелей қатысы бар.
	 2018 жылдың 18 қаңтарында Орталық коммуникациялар қызметінде Қазақстан 
Республикасы Президенті жанындағы Қазақстан стратегиялық зерттеулер институты 
(KAZISS) ұйымдастырған «2018-Жолдаудың стратегиялық міндеттері: жаңа мүмкіндіктер» 
тақырыбында баспасөз конференциясы өтті. Іс-шараға Қазақстан Республикасы Прези-
денті жанындағы Қазақстан стратегиялық зерттеулер институтының жетекші сарапшыла-
ры, экономистер, әлеуметтанушылар, сондай-ақ бұқаралық ақпарат құралдары қатысты. 
	 Қазақстан Республикасы Президенті Н.Ә. Назарбаевтың «Төртінші өнеркәсіптік ре-
волюция жағдайындағы дамудың жаңа мүмкіндіктері» Жолдауында ел дамуының 10 негізгі 
міндеттері айқындалған. Бұл Жолдау Төртінші өнеркәсіптік революция әлемінде табысты 
жүру мен бейімделуге арналған бағдарлар берумен қатар, қазақ тілін өркендету мен дамы-
тудың негізгі қадамдарын да айқындап берді. 
	 Мемлекет басшысы Н.Ә. Назарбаев жастарды әлеуметтік желілерде көп отырмауға 
шақырды. Президенттің айтуынша, нағыз досты ғаламтордан іздеп, әуре болудың қажеті 
жоқ. «Твиттерде» немесе басқа да әлеуметтік желілерде отырып, уақыттарыңды босқа ысы-
рап етпеңдер. Ең дұрысы өз араларыңда көп әңгіме-дүкен құрыңдар. Өйткені, нағыз дос 
ғаламторда емес, жаныңда жүргенін ұмытпа. Бүгінгі қоғамда адамдарды кітап оқитындар 
мен компьютерде отырып, уақыт өткізетіндер деп екі топқа бөлуге болады. Компьютерде 
отыратындар өмір бойы кітап оқитындарға қызмет етіп өтеді», - деді. [1, 13 б.]
	 Әлеуметтік желі тарихы. 1970-ші жылдардың соңында адамдар бір-бірімен әңгіме-
лесе алатын алғашқы электронды хабарландыру тақталары пайда бола бастады. Әрине, сол 
кезде бүгінгідей ыңғайлы болған жоқ, бірақ адамдарды ғаламторда біріктірудің бұл алғашқы 
қадамдары еді. Келесі кезең, алғашқы «on-line» сервистердің пайда болуы еді. Әңгімелесуге 
арналған чатты жасаған 1компания «CompuServe» болды. Сервисте әңгімелесудің бір сағатына 
30 доллар төлеу керек еді, бұл осы компанияның негізгі кемшілігі еді.
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	 Кейін жедел хабарламалар жүйесі пайда болып, файлдарды жіберетін және чаттағы 
жедел әңгімелесудің бірінші сервисі, 1988 жылы «MultiUser Talk» программасын алмасты-
рған  IRC (Internet Relay Chat) болды. 1991 жылғы «Шөлдегі дауыл» әскери операциясын 
«on-line» режимінде бүкіл әлемнен келген хабарламалар трансляциясынан кейін «IRC»-дің 
кең танымал болды. «IRC»-дің негізгі кемшілігі — шектеулі қолдану болды.
	 1990 жылдардың ортасында «ICQ» құрылды,  ол жеке компьюерлерге арналған же-
дел хабарламалар жеткізудің бірінші жүйесі болды. «ICQ»-дің негізін «Mirabilis» компа-
ниясы қалады.  Бүгінгі таңда ICQ – «Mail.Ru Group»-тың құрамына кіреді, 2012 жылдың 
наурыздағы көрсеткіш бойынша әлем бойынша 23.4 млн. қолданушысы бар.Әлеуметтік 
желілердің құрылуына келсек. Әлеуметтік желілердің пайда болуының басты себебі, ол 
әрине, адамдардың бір-бірімен әңгімелесуді қалауы.Бұрындары адамдар әңгімелесу үшін 
бір-бірімен кездесетін. Ер жігіт қызбен танысқысы келсе, көшеде танысып, серуендеуге 
шақыратын, киноға, театрға апаратын. Ал бүгінгі күні жастар қалай танысады? Таныс 
емес адамдарды, әлеуметтік желідегі парақшасына қосып танысады.Интернеттің пайда бо-
луымен және таралуымен барлығы өзгере бастады. Достарыңмен тілдесу виртуалды әлемге 
көше бастады. Бұл дұрыс па, бұрыс па, әркім өзі шешеді. Соңғы кездері адамдар бетпе-бет 
кездесуден гөрі әлеуметтік желілерде тілдесуді қалайды.
	 Интернеттегі әлеуметтік желінің бірінші аналогі 1995 жылы Рэнди Конрадс іске 
қосқан «Classmates» болып табылады.  Сайттың аудармасы «Сыныптастар». Сайттың мақ-
саты, сыныптастарды және мектептегі достарды табуға мүмкіндік жасау. Бастапқыда сайт 
танымал емес еді, өйткені профильді жасау және достарды қосу функциялары болмады. 
Ал сайт қолданушылары тек білім беру мекемелерінің және сонда оқыған оқушылардың 
тізімін ғана көре алатын. «Classmates» әлеуметтік желілердің пайда болуына түрткі бол-
ды.  Жоба нәтижелі болды, және де өз иелеріне табыс әкелді. Осыған қызығушылықпен 
қараған басқа адамдар өз әлеуметтік желілерін ойлап табуға кірісті. Бүгінгі күні сайт өз 
жұмысын жалғастыруда. Әлем бойынша сайттың қолданушылар саны 50 млн.Бүгінгі күні, 
біздің түсінігіміздегі бірінші толыққанды әлеуметтік желіні Эндрю Вейнрейх 1997 жылы 
іске қосқан «SixDegrees»-деп аталды. 
	 Келесі әлеуметтік желілер «AsianAvenue», «MiGente», «BlackPlanet»  1997 және 1999 
жылдары аралығында пайда болды. Функционалдығы жағынан алдындағылардан қатты 
өзгешелік болмады.1999 жылдың 18 наурызында америкалық студент-программист Брэд 
Фицпатрик «жанды журнал» — Livejournal-ды құрды. Ол ТМД елдерінде кең танымал бол-
ды. «Livejournal»» бірінші  болып топтарды құрып, хат алмасу мүмкіндігін еңгізді. Осыны 
біз бүгін барлық әлеуметтік желілерден байқай аламыз.
	 2004 жылы Марк Цукерберг «TheFacebook» әлеуметтік желісінің негізін қалады. 
2005 жылдан бұл желі «Facebook» деп атала бастады.  2008 жылы «Facebook» әлеумет-
тік желісі әлемдегі ең танымал әлеуметтік желіге айналды, және де бүгінгі күнге дейін 
көштің басында. Бүгінгі күні «Facebook» әлем бойынша «Google»-дан кейін ең көп таны-
малдылыққа ие екінші интернет сайт.
	 2006 жылы Джек Дорси — «Twitter» жобасын іске қосты. Ол тез дамып келе жатқан 
жаңа әлеуметтік желіге айналды. «Twitter»-дің  ерекшелігі, тек 140 символдан ғана тұратын 
хабарлама жаза аласыз. 2010 жылдан бастап сайттан видео, фото көруге мүмкіндіктері пай-
да болды. Бүгінгі таңда «Twitter» әлем бойынша ең көп қаралатын сайттардың 10-на кіреді.
Әлеуметтік жүйелердің пайдасы мен зияны. Қазақтың көрнекті ағартушы-педагогы Ыбы-
рай Алтынсариннің «Өнер-білім бар жұрттар» атты өлеңінде:
	 Айшылық алыс жерлерден, 	Жылдам хабар алғызды, – деп келетін жолдары бар. 
	 Рас, қазір үйде отырып-ақ әлемнің кез келген түкпіріндегі адаммен әп-сәтте хабар-
ласа аласыз. Байланыстың түрі де көп. Телефонмен, интернет арқылы, тіпті бейнебайланыс 
арқылы өзімен тікелей сөйлесе бересіз. Бұл бүгінгі технологияның адамзатқа сыйлап отыр-
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ған мүмкіндігі. «Бұрын ұялы телефон, интернет болмаған кезде адамдар қалай өмір сүрген а?!» 
деп таңданып қоятынымыз бар. Иә, жұмысымызды жеңілдеткен технологияның мүмкіндік-
тері мол. Бірақ біз олардың көлеңкелі тұсына мән бермей жүрміз.
	 Ұялы телефонның зияны жайында көп айтылып келеді. Жиі қолданатын адамды ми 
ісігіне ұшыратуы мүмкін деген сияқты қорқынышты мәліметтерді ғалымдар алға тартуда. 
Ал интернеттен келетін қауіп – одан да қорқынышты.
	 Қазіргі таңда интернет жастардың басты ермегіне айналды. Кез келген уақытта, кез 
келген жерде қосылып алып, өз алдына виртуалды әлемде жүретіндер көбейді. Сөздің, до-
стың қадірі жоғалып барады. Әлеуметтік желілерде байланыс орнатудың түрі көбейген сай-
ын оған қызыға түскендердің қатары артуда. Әлеуметтік желіде мың досы бар жандардың 
шынайы өмірде сыр бөлісе алатын жалғыз жолдасы да жоқ. Оған өкінбейтіндері де кем 
емес. Виртуалды әлемді өзі танымайтын, өзі көрмеген досының мақтауына семіріп, өзін 
керемет жан сезінетіндер жұртпен араласудан қалып барады. Қалай сөйлесу керектігін де 
ұмыта бастағандай.
	 Әлеуметтік желі деген де ауру-дың бір түріне айналып бара жатқан секілді. Көбі-
несе жастар ешкім кедергі келтірмесін деген оймен интернетке, әлеуметтік желіге түнде 
көбірек қосылады. Соның салдары-нан күндіз меңіреу, селқос жанның күйіне түседі. Ұй-
қысы қанбай, күн тәртібі бұзылады. Уақтылы тамақтануға, жеке гигиенаға көңіл бөлуге 
де уақыт жетпейді. Интернетке бір күн қосылмай қалса, әлемнің үлкен жаңалығынан құр 
қалғандай мазасыздана бастайды, тіпті қолы немесе аяғы жоқ жарымжан адамдай күйге 
түседі. Әрине, көпшілігі компьютер немесе ұялы телефонға ұзақ телмірудің денсаулыққа 
зиян екенін біледі. Бірақ оны қолданудан бас тартатындары өте сирек. Керісінше, интерне-
тке тәуелділік артып барады.
	 Әлеуметтік желіге тіркелгендер көп жағдайда өзі туралы мәліметті ашық жаза бе-
реді.. Иә, интернет – қауіпті. Жеке азаматтарға төніп тұрған қауіп өз алдына, бір ғана адам 
бір мемлекеттің тағдырына ықпал ете алады. Мысалы, Мысырдағы бас көтерулерге қатысы 
бар деген айыппен Google компаниясының топ-менеджері Ваэль Гоним тұтқындалған. Әле-
уметтік желіде бас көтеруге шақыратын парақша ашып, толқуларға ықпал еткенін оның өзі 
де мойындаған. Бұл айыптының анықталғаны. 
	 Өкінішке қарай, интернетке қосылудың түрлі тәсілі пайда болған бүгінгі күнде 
арандатушылық бағытта парақша ашқандарды қолға түсіру немесе оларға шектеу қою оңай 
шаруа емес. Арам ойын асырғысы келгендер кез келген нүктеден қосылып, ойына келген 
сөзді әлеуметтік желілер арқылы таратып жіберуі мүмкін. Ізін жасыру үшін бөтен адам-
ның атымен тіркелу, біреудің құпиясөзін бұзып кіру, бақылау орнатылмаған интернет орта-
лықтарынан қосылу секілді тәсілдерге жүгінеді.
	 Мына бір дерекке қараңыз: Сирияда әскери шиеленістерге қатысқан сарбаздардың 2 
мыңнан астамын олар әлеуметтік желі арқылы түрлі елдерден жинап алған екен. Өкініштісі 
сол, оның ішінде қандастарымыз да бар көрінеді. 2013 жылдың қазан айында «YouTube» 
сайтында Сирияға жиһадқа барған қазақтар екенін мәлімдеп отырған адамдар жайында 
бейнеролик жарық көрді. «Шам жеріне жиһадқа келдік» дейді олар. Олар расымен Қа-
зақстан азаматтары ма? Сирияға бүкіл отбасыларымен қалай өтіп кетіп жүр? Бұл сұрақтар 
жауапсыз қалды. ҚР Сыртқы істер министрлігі Сирияда түсіріліп алынған және интернет 
желілерінде таратылған бейнематериалдардағы адамдардың Қазақстан азаматтығына қа-
тысы бар екенін растаған жоқ, теріске де шығармады. Әлеуметтік желіні кім қалай пайда-
ланамын десе, өз еркі. Оған ешкім шектеу қоя алмайды. Әйтсе де, «таяқтың екі ұшы бар» 
демекші, оның пайдасы да, зияны да бар. 
	 Зерттеудің өзектілігі. Әлеуметтік желі - бұл тек адамдарды бір-бірімен байланы-
стыратын веб-сайт қана емес, сонымен қатар жастар мәдениетін дамытатын құрал. Әлеу-
меттік желіде байланыс жасау үшін әрине бізге ең алдымен интернет керек. Ал интернетке 
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қосылу дегеніміз - басқа жерлерде тұрған мыңдаған компьютерлік жүйелермен байланысу 
деген сөз. Ұлыбританияның зерттеу компаниясының мәлімдеуінше, бүкіл әлемде әлеумет-
тік желі қолданатын азаматтардың 47 пайызы оған ұялы телефон арқылы кіреді.  Қазір 
кез келген ұялы телефонда әлеуметтік желілерге қосылу үшін қосымша бағдарламалар ор-
натылатын болды. Ал интернеттегі әлеуметтік желілердің қолданушыларының орта жасы 
7-ден 48-ге дейін болып отыр.
	 Әлеуметтік желі тақырыбы түрлі ғылым салаларын ойландырып отыр десек қателе-
спейміз. Әлеуметтік желі және ондағы қауіпсіздік мәселелері дәрігер мамандарын да алаңда-
тады. Миға, көзге әсері жайында талқыланады. Психологтар психология тұрғысынан, дін-
танушылар дін тұрғысынан, әлеуметтанушылар отбасыға әсерін өз көзқарас тұрғысынан 
қарастырады. Әр зерттеуші олардың пайдасы мен зиян жақтарын саралап, мәселенің шешу 
механизмдерін ұсынады. 
	 Негізгі бөлім. Оқушылар қазіргі таңда көркем шығарманы аз оқиды деген тұжы-
рымдар ұстаздар қауымын алаңдататын проблемалар. «Көбі ауызекі тілде қолданылатын 
сөздермен сөйлейді. Әдеби тілді білмейді, сөздердің айтылу ережесін сақтамайды. Мектеп 
оқушыларының тілі шұбар, сөздік қоры жұтаң, – деп дабыл қағады ұстаздар. [2. 156 б.] 	
	 Қазір жасөспірімдер жаргон сөздерді көп қолданады әрі бір тілде таза сөйлей алмай-
ды. Орыс тілінде сөйлесе қазақ сөздерін, ал қазақ тілінде сөйлесе керісінше орыс сөздерін 
араластырады. Қарапайым ғана мысал ретінде төмендегі диалогты келтіріп көрейік.
		
		  I-түрі
	 - Сәлем досым, хал қалай?
	 - Шүкір жақсы, өзің қалайсың?
	 - Бүгінгі кешке дайындығың қалай?
	 - Ата-анам жұмыстан келгесін баратын болдым.
	 -Жарайды, ендеше кешікпе, күтеміз!
	 - Кездескенше!
		
		  II- түрі
	 - Салам кент каксын
	 - тема озин
	 -тема гой че там кешке неистейсин келесинба
	 - проблема кеш барам
	 - дывай кешикпе ждем
	 Зейін салып саралап қарасақ, диалог жасаушы екі адамның сауаттылығы мен мә-
дениет деңгейін байқай аламыз. Сіздің ойыңызша қай сөйлесушілердің қарым қатынасқа 
түсуі көңіл толтырады? Әрине, бірінші. Неге дейсіздер ғой, себебі, көзге тартымды, ықы-
ласпен жауап бергің келіп тұрады. Тыныс белгісі қойылған, түсінікті.
	 Сонымен әлеуметтік желі пайдаланушылардың мәдениеті арқылы біз жалпы қазақ 
жастарының мәдениетін көре аламыз. Әсіресе mail.ru, контакт сайтында көп отыратын 
жастар интернеттің неге керек, мәні неде екенін саналы түрде ұғынуы тиіс. Ал ғаламторды 
дұрыс пайдалана білу, ол - үлкен білім көзі.
	 Жастардың сөздік қорында әдеби тілмен сөйлейтін адамға түсініксіз сөздер мен 
сөйлемдер көп. Олар сленг сөздерін ауызекі тілде ғана қолданбай, әлеуметтік желілерге 
де енгізіп жатыр. Жастардың жазбаша «жаңа тілі» мен әлеуметтік желілердегі постарын-
да қаптап жүрген қателерге баспасөз саласының маманы ретінде алаңдаймын. Мектеп 
оқушылары жиі қолданатын орысша жаргон сөздер: кореш (дос), кент (сәнқой жігіт), ма-
реха (қыз бала), дранка (жеңіл жүрісті қыз), синяк (маскүнем), нарик (наркоман), кладовка 
(сөз тасушы), тыркаться (сенделіп бос жүру), ботать (сәнді жаргон тілінде сөйлеу), чайники 
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(әке-шеше). Тілдің көркемдік стилі жоғалып барады. Ал кейбіреулер тіл тазалығына қа-
тысты «әлеуметтік желілердегі сленг сөздердің тілімізге енуі заңдылық, тіл пайда болған 
әлеуметтік құбылыстарға үнемі бейімделіп отырады, бірақ жаңа сөздердің бәрі бірдей қол-
данысқа ене бермейді» деген уәж айтады.
	 «Балалар көбінесе интернет пен телефон арқылы сөйлеседі. Әлем классиктерінің 
шығармаларын білмейді. Соның кесірінен балалар орфография мен жалпы грамматиканы 
нашар меңгереді» деген пікір кәсіби қазақ тілі жойылып кету қауіпін тудырады. Өйткені 
әлеуметтік желілер адамды мәдениетті сөйлеу ғана емес, мәдениетті ойлау мүмкіндігінен 
де айырады. Бұл әсіресе оқушылардың шығарма, диктант жазған сәтінде  байқалады. 
Жазушы Ә. Әбішев бұл туралы былай дейді: «Жастар ізденбейді, ағаларын оқымайды, олар 
қазақ әдебиетін оқымайды... Жастар сөйлемді әдейі бұзып жазады, олар ерекшеліктің бел-
гісі түсініксіз жазу деп ойлайды... Тіл мәдениетінің төмен болуына ғылыми-техникалық 
прогрестің де әсері бар», - дейді [3. 87 б.].
	 Иә, расымен қазіргі заманның сәні мен әніне айналған әлеуметтік желі біз үшін қан-
шалықты қажет, сауаттылық, тіл тазалығы мәселелері қаншалықты шешімін тауып жүр?
	 Кезінде ең бай, оралымды тіл деп бағаланған қазақ тілі замана ағымымен бірге 
жүріп, байырғы белгі-таңбаларынан нені сақтап, нені жоғалтты деген сауалдарға жауап 
іздеп, дәстүрлік пен даралықтың ара қатынасын, өткен мен бүгінгі арасындағы жанды 
байланысты зерделеу бұл қазақ деп соққан жүрегі бар әрбір азамат үшін міндет деп ой-
лаймын. Заманауи деп танылған интернет торабының қазақ тілінің тазалығын сақтау-
дағы әсері мен ықпалы қандай деген мәселелер толғандыруы тиіс.
	 Түрлі әлеуметтік желілер жасөспірімдердің психологиясына кері әсер етеді. 
Бір-бірімізбен ауызша сөйлесуді ұмыттық. Twitter, Facebook, «Агент», «ВКонтакте», 
«WhatsApp» сияқты әлеуметтік желілерінде сағаттап отырамыз. Бұрындары адамдар әң-
гімелесу үшін бір-бірімен кездесетін. Ер жігіт қызбен танысқысы келсе, көшеде таны-
сып, серуендеуге шақыратын, киноға, театрға апаратын. Ал бүгінгі күні жастар қалай 
танысады? Таныс емес адамдарды, әлеуметтік желідегі парақшасына қосып танысады.
	 Интернеттің пайда болуымен және таралуымен барлығы өзгере бастады. Достарыңмен 
тілдесу виртуалды әлемге көше бастады. Бұл дұрыс па, бұрыс па, әркім өзі шешеді. 	 Соңғы 
кездері адамдар бетпе-бет кездесуден гөрі әлеуметтік желілерде тілдесуді қалайды.
	 Осы жөнінде қазақстандық блоггер, журналист Өркен Кенжебектің: — «Әлеу-
меттік желілер адами қарым-қатынастардың жаңа мәдениетін қалыптастырды. Сезіміңді 
білдіргің келсе, смайлик жіберу, өмірі көрмеген, өзіңнен 10 мың шақырым қашықтағы 
адамды дос санау, виртуалды махаббат құру, — бәрі-бәрі қазір болып жатыр. Адамдар 
арасындағы интимді шекараның сызығы өшіріліп, құпия жария болды, жариясы бүкіл 
жаһанға таралатын болды, мұны тіпті әлеуметтік желінің артықшылығы дегім келсе де, 
кемшілігі секілді көрінеді де тұрады. Сондай-ақ, «Facebook»-те 2000 досы бар саналған-
мен, өмірде шын бір досы жоқ адам-аккаунттар пайда болды.
	 Әлеуметтік желідегі қарым қатынаста сөздердің әріптерін тастап кету немесе ретсіз 
қысқарту, төл «ң, ө, ү, ұ, і, ә» дыбыстарымызды қолданбау, мағынасыз хмммм, мммм де-
ген сияқтыларды жиі жазып, тірі сөздердің орнына смайликтерді жіберу әдетке айналған-
дай. Әлеуметтанушылардың пікірі бойынша «Әлеуметтік желінің» өмірімізге кері әсерлері 
төмендегідей сараланыпты.
1. Уақытты жоғалту. Өмірдегі ең құнды дүние - уақыт. Ол ешқашан кері оралмайды. Ал 
«әлеуметтік желі гүлдері» сол баға жетпес сәттерді бос әңгімеге жұмсауда;
2. Шын өмірден алшақтау;
3. Шындыққа жанаспайтын ақпараттардың тез тарауы, т.б.
Шын мәнінде, әлеуметтік желілердің «сырлы зияндары» анағұрлым тереңірек екені белгілі.
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	 Сол сияқты қазіргі кездегі компьютерлік, интернет клубтар жастар үшін спорт сек-
цияларын, басқа да денсаулыққа пайдалы шараларды, тіпті таза ауадағы жай қыдыруды да 
ауыстыра алмайды. Ал компьютерлік ойындарға, интернетке деген аса қызығушылық, одан 
туындайтын тәуелділік материалдық шығындарды айтпағанның өзінде, басқа да орны тол-
мас өкінішке әкелуі мүмкін.
	 Әр дәуір мен заманның адам баласының алдына қояр талаптары айырықша екені бел-
гілі. Ал ХХІ ғасыр ағымының қайсы бағыттары мен салаларын алсақ та, даму мен жаңғы-
руда келе жатқанын анық аңғара аламыз. Елбасымыз Н.Ә.Назарбаевтың «ХХІ ғасыр білім 
мен ғылымның ғасыры болады»,- деп алдағы жолымызды айқын болжап берген еді. Соның 
бірі ақпараттық технологияның, оның ішінде интернеттің атап айтқанда әлеуметтік желілер 
дамудың даңғыл жолына түсіп отырғаны ешқандай да дәлелдеуді қажет етпейді. Бүгінгі күні 
әлеуметтік желілер интернет тұтынушыларының ажырамас сенімді серігіне айналғандай. 
Әсіресе, мектеп оқушылары мен одан кейінгі бозбалалар мен бойжеткендер желіден бас 
алмайтын жағдайға жеткені жасырын емес.
	 Қазақ тілінің сөз мәдениетін көтеру – ұлттық мүдде талаптарының бірі. Қазақ Тіл 
мәдениетінің үлкен бір саласы – сөйлеу және жазу мәдениеті, оны жоғары деңгейге көте-
рудің басты заңдылығы – дұрыс айту және қатесіз жазу нормасы. Техниканың өркендеген 
заманында әлеуметтік желілердің тіл мәдениетін дамытудағы  әсері қазақ тіл білімінде жан-
жақты зерттелуі тиіс. «Ана тілін жақсы білу - әркімнің азаматтық борышы. Егер әр бір сөзді 
орнымен жұмсай біліп, айтқан ойы мазмұнды, нысанаға дәл тиетіндей ұғымды шығып, 
тыңдаушысын баурап алардай әсерлі болса, ана тілінің құдіреті сонда ғана сезілер еді. Ал 
мұндай шеберлік тек тіл мәдениеті жоғары адамдардың ғана қолынан келер жайт» - деп 
тұжырымдайды М.Балақаев [4. 78 б.]. 
	 Әлеуметтік желілердегі тіл мәдениетін сақтау үшін елімізде ең алдымен:
1. Ақпараттық мәдениет жайында кеңінен мәліметтер, кеңінен насихатталса;
2. Тілдің маңызы, оның қолданылуы жөнінде әлеуметтік желілерде талқыланып, тіл таза-
лығы, сауатты жазуға үндеген жарнамалар, патриоттық сезім тудыратын суреттер берілсе;
3. Адамдар бір-біріне қарап түзеледі, міне сондықтан жастарға әсер ететін қоғам қайраткері 
тек пиар жасауға берілмей, игі істерді атқаруға ат салысса;
4. Әрбір әлеуметтік желіні пайдаланушы тіл мәселесіне, сауатты жазуға, ықылас танытса.
	 Бұл ұсыныстар нақты дәрежеде іске асқан жағдайда, әлеуметтік желіде сауаттылық, 
жауапкершілік, төл дыбыстарды қолданып, тыныс белгіні дұрыс қойып жүрсе, айтылатын 
ой нақты болады және қазақ тілі шұбарланбас еді деп сенемін! Ал мектеп қабырғасында 
оқып жатқан оқушылар да диктантты жазуда еріксіз қате жазбас еді, шығарма жазғанда 
сөздік қоры артар еді деп ойлаймын! Ол үшін әрине әлеуметтік желіде ақпараттарды сара-
лау үшін белгілі бір дәрежеде білім және мәдениет керек!
	 Қорыта айтқанда, әрине әлеуметтік желі арқылы ақпарат алуға, ұнағаныңа лайк 
басуға, қосымша қызығушылықтарды арттыруға болады,  десек те Байтұрсынов айтқан тіл 
тазалығын сақтау, бейпіл, жаргон сөздерді пайдаланбау біздің патриоттығымыз бен сауат-
тылығымызды арттырады. Бұл қазақ деп соққан жүрегі бар әрбір азаматты толғандыруы ке-
рек деп ойлаймын. Егер дер кезінде алдын алмасақ кейін еріксіз түрде қолданып, ғасырлық 
дертке айналуы мүмкін!
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 Литературная язык и социальные сети: языковой характер конкуренции 
в литературного языка

	 Аннотация. Повышение культуры казахского языка и родного языка является одним из 
требований национальных интересов. Одной из основных отраслей казахского языка являет-
ся культура речи и письма, а основным принципом ее воспитания на высший уровень является 
правильность написания и безошибочное письмо. С появлением технологии влияние социальных 
сетей на развитие языковой культуры должно изучаться в короткой языковой лингвистике. Не се-
крет, что сегодняшние социальные сети стали незаменимым партнером для интернет-потребите-
лей. Хорошо известно, что многие из этих сетей используются, чтобы привлекать различные темы, 
рекламировать разные вещи или даже максимально использовать вопрос. Vkontakte, Instagram, 
Facebook, Twitter, WhatsApp и другие являются самыми популярными и популярными в стране. 
Одним из них является тот факт, что число пользователей социальных сетей возросло.
	 Ключевые слова: интернет, родной язык, социальная сеть, литературный язык, культура 
речи, духовная культура, конкуренция, национальные интересы.

E. Zhumataev 
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Literary language and social networks: the linguistic nature of competition
in the literary language

	 Abstract. Raising the culture of the Kazakh language and mother tongue is one of the requirements 
of national interests. One of the major branches of the Kazakh language is culture of speech and writing, 
and the basic principle of its raising to the highest level is the correctness of writing and error-free writing. 
With the advent of technology, the impact of social networks on the development of language culture 
should be studied in short language linguistics. It’s no secret that today’s social networks have become an 
indispensable partner for Internet consumers. It is well-known that many of these networks are used to 
appeal to a variety of topics, to advertise for different things, or even to get the most out of the question. 
Vkontakte, Instagram, Facebook, Twitter, WhatsApp and others are the most popular and popular in the 
country. The fact that the number of social network users has increased is one of them.
	 Key words: internet, internet, mother tongue, social network, literary language, culture of speech, 
spiritual culture, competition, national interest.
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 Филология сериясы» журналында мақала жариялау ережесі

	 1. Журналдың мақсаты. Әдебиеттану және тілтану саласындағы ғылыми зерттеу 
нәтижелерін, филология ғылымының өзекті мәселелерін, тіл және әдебиет саласындағы 
оқыту әдістемесін, ғылыми конференцияның мағыналы материалдарын, библиографиялық 
шолу мен сыни тақырыптағы ғылыми құндылығы бар, мұқият тексеруден өткен материал-
дарды жариялау.
	 2. Журналда мақала жариялаушы автор мақаланың қол қойылған 1 дана қағаз 
нұсқасын Ғылыми басылымдар бөліміне (редакцияға, мекенжайы: 010008, Қазақстан 
Республикасы, Астана қаласы, Қ. Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлт-
тық университеті, Бас ғимарат, 408 кабинет) және vest_phil@enu.kz электрондық пошта-
сына Word форматындағы нұсқаларын жіберу қажет. Мақала мәтінінің қағаз нұсқасы мен 
электронды нұсқалары бірдей болулары қажет. 
	 Мақалалар қазақ, орыс, ағылшын тілдерінде қабылданады. 
	 3. Автордың қолжазбаны редакцияға жіберуі мақаланың Л.Н. Гумилев атындағы 
Еуразия ұлттық университетінің хабаршысында басуға келісімін, шетел тіліне аударылып 
қайта басылуына келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы автор ту-
ралы мәліметтің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және 
басқа да заңсыз көшірмелердің жоқтығына кепілдеме береді. 
	 4. Мақаланың көлемі 8 беттен кем болмауы  және 16 беттен аспауға тиіс. 
	 5. Мақаланың құрылымы: (қағаз беті - А4, кітап сұлбасында, беттеу жолы бар 
жағынан – 20 мм. Шрифт: Times New Roman - нұсқасында, әріптің көлемі (кегль) - 14);
	 6. ҒТАMР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында;
	 Автор(лар)дың аты-жөні – жолдың ортасында, қою кіші әріппен жазылады;
	 Мекеменің толық атауы, қаласы, мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемеде жұ-
мыс істейтін болса, онда әр автордың жұмыс орны қасында курсивпен жазылуы керек) – 
жолдың ортасында;
	 Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде, курсивпен, жолдың ортасында;
	 Мақала атауы – жолдың ортасында, жартылай қою кіші әріппен жазылады;
	 Аңдатпа - 100-200 сөз; формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталамауы 
қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспесі, мақа-
ланың мақсаты мен міндеттері, қарастырылып отырған сұрақтың зерттеу әдістері,  
нәтижелері мен талқылаулары, қорытындысы) сақтай отырып, мақаланың қысқаша 
мазмұны берілуі қажет.
	 Түйін сөздер (6-8 сөз немесе сөз тіркесі) - Түйін сөздер мақала мазмұнын ашатын,  
мейлінше мақала атауы мен аннотациядағы сөздерді қайталамай, мақала мазмұнындағы 
көп кездесетін сөздерді қолдану қажет. Сонымен қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде 
мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін ғылым салаларының терминдерін қолдану қажет. 
	 Негізгі мәтін  мақаланың мақсаты, міндеттері, қарастырылып отырған сұрақтың та-
рихы, зерттеу әдістері,  нәтижелер/талқылау, қорытынды бөлімдерін қамтуы қажет – жола-
ралық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1,25см, беттеу жолағы – еніне сай жасалады. 
Таблица, суреттер – аталғаннан кейін орналастырылады. Әр таблица,  сурет қасында оның 
аталуы болу қажет. Сурет айқын әрі сканерден өтпеген болуы керек.
	 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана нөмірленеді.
	 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқалары міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсініктеме берілуі қажет. 
	 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
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	 Әдебиеттер тізімі
	 Мәтінде әдебиеттерге сілтеме тікжақшаға алынады. Мәтіндегі әдебиеттер тізіміне сілте-
мелердің нөмірленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіледі: мәтінде кездескен әдебиетке 
алғашқы сілтеме [1, 253 б.] арқылы, екінші сілтеме [2, 182 б.] арқылы т.с.с. жүргізіледі. 	
	 Әдебиеттер тізімінде кітаптың жалпы бет көлемі көрсетіледі. 
	 Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензи-
ядан өтпеген басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін, әдебиеттер 
тізімінің ағылшынша әзірлеу үлгісін төмендегі мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
	 Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі. 
	 Авторлар туралы мәлімет: автордың аты-жөні, ғылыми атағы,   қызметі, жұмыс 
орны, жұмыс орнының мекен-жайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілдерін-
де толтырылады.
	 7. Қолжазба мұқият тексерілген болуы қажет. Техникалық талаптарға сай кел-
меген қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның кейін қайтарылуы, оның 
журналда басылуына жіберілуін білдірмейді. Редакцияға түскен мақала жабық (анонимді) 
тексеруге жіберіледі. Барлық рецензиялар авторларға жіберіледі. Автор (рецензент мақа-
ланы түзетуге ұсыныс берген жағдайда) үш күн аралығында қайта қарап, қолжазбаның тү-
зетілген нұсқасын редакцияға қайта жіберуі керек. Рецензент жарамсыз деп таныған мақа-
ла  қайтара қарастырылмайды.  Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың рецензентке 
жауабы редакцияға жіберіледі. 
	 8. Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына төлем жасау туралы 
ескертіледі. Төлем көлемі 2018 жылға ЕҰУ қызметкерлері үшін 4500 тенге және басқа 
ұйым қызметкерлеріне 5500 тенге болып белгіленді.

	 Рекзивизиттер:
	 Цеснабанк: КБЕ16
	 БИН 010140003594
	 РНН 031400075610
	 ИИК KZ 91998
	 ВТВ 0000003104
	 TSES KZ KA
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Положение о рукописях, представляемых в журнал «Вестник  Евразийского  нацио-
нального  университета  имени  Л.Н.Гумилева.  Серия Филология»

	 1. Цель журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражащие актуальные проблемы фило-
логических наук, методы преподования языка и литературы, а также наиболиее значитель-
ные материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
	 2. Автору, желающему опубликовать статью в журнале необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Астана, ул. Сатпаева, 2, 
Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 408) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  
	 Язык публикаций: Казахский, русский, английский. 
	 3. Отправление статей в редакцию означает согласие авторов на право Издателя, Ев-
разийского национального университета имени Л.Н. Гумилева, издания статей в журнале и 
переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для публикации 
в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие плагиата и 
других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформление всех за-
имствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
	 4. Объем статьи не должен превышать 16 страниц (от 8 страниц). 
	 5. Схема построения статьи (страница – А4, книжная ориентация, поля со всех 
сторон – 20 мм. Шрифт: тип – Times New Roman, размер (кегль) - 14):
	 ГРНТИ  http://grnti.ru/  - первая строка, слева
	 Инициалы и Фамилию автора(ов)- выравнивание по центру, курсив 
	 Полное наименование организации, город, страна (если авторы работают в раз-
ных организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и со-
ответствующей организации) 
	 Е-mail автора(ов) – в скобках курсив
	 Название статьи – выравнивание по центру полужирным шрифтом
	 Аннотация (100-200 слов; не должна содержать формулы, по содержанию повто-
рять название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать 
краткое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, постановка задачи, цели, 
история, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы).
	 Ключевые слова (6-8 слов/словосочетаний). 
	 Ключевые слова должны отражать основное содержание статьи, использовать тер-
мины из текста статьи, а также  термины, определяющие предметную область и включаю-
щие другие важные понятия, позволяющие облегчить и расширить возможности нахожде-
ния статьи средствами информационно-поисковой системы). 
	 Основной текст статьи должен содержать введение, постановку задачи, цели, исто-
рию, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы – межстрочный 
интервал – 1, отступ «красной строки» -1,25 см, выравнивание по ширине.
	 Таблицы, рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллюстра-
цией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканирован-
ными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, должны быть 
расшифрованы при первом употреблении в тексте.
Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде сноски.
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	 Список литературы
	 В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки должны быть прону-
мерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тексте на литературу 
должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на книгу в основном тексте 
статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц (например, [1, 45 с.]). 
Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелательны ссылки на нерецен-
зируемые издания (примеры описания списка литературы, описания списка литературы на 
английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
	 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
	 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степен, должность, место 
работы, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском 
языках. 
	 6. Рукопись должна быть тщательно выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
	 7. Работа с электронной корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Все рецензии по статье от-
правляются автору. Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи.  
Статьи, получившие отрицательную рецензию к повторному рассмотрению не принима-
ются. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту присылаются в редакцию.  
Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются редколлегии журнала для об-
суждения и утверждения для публикации. 
	 Периодичность журнала: 4 раза в год. 
	 8. Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию не-
обходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ – 4500 тен-
ге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 

	 Реквизиты: 
	 Цеснабанк: КБЕ16
	 БИН 010140003594
	 РНН 031400075610
	 ИИК KZ 91998
	 BTB 0000003104
	 TSES KZ KA
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Provision on articles submitted to the journal “Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian 
National University.  PHilogy Series”

	 1. Publication of carefully selected original scientific works in the fields of  literary studies, 
linguistics, reflecting the actual problems of philology, teaching language methods and literature, 
the most significant materials of scientific conferences, bibliographic summaries and reviews.
	 2. An author who wishes to publish an article in a journal must submit the article in hard 
copy (printed version) in one copy, signed by the author to the scientific publication office (at 
the address: 010008, Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. L.N. Gumilyov Eurasian 
National University, Main Building, room 408) and by e-mail vest_phil@enu.kz in Word format. 
At the same time, the correspondence between Word-version and the hard copy must be strictly 
maintained. 
	 Language of publications: Kazakh, Russian, English. 	
	 3. Submission of articles to the scientific publication office means the authors’ consent to 
the right of the Publisher, L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish articles in the 
journal and the re-publication of it in any foreign language. Submitting the text of the work for 
publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information about himself, 
the lack of plagiarism and other forms of improper borrowing in the article, the proper formulation 
of all borrowings of text, tables, diagrams, illustrations.
	 4. The volume of the article should not exceed 18 pages (from 6 pages).
	 5. Structure of the article (page – A4 format, portrait orientation, page margins on all 
sides - 20 mm. Font: type - Times New Roman, font size - 14)
	 GRNTI  http://grnti.ru/  - first line, left
	 Initials and Surname of the author (s) - center alignment, italics
	 Full name of the organization, city, country (if the authors work in different organizations, 
you need to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization) 
- center alignment, italics
	 Author’s e-mail (s)-  in brackets, italics 
	 Article title - center alignment,bold
	 Abstract (100-200 words, it should not contain a formula, the article title should not 
repeat in the content, it should not contain bibliographic references, it should reflect the summary 
of the article, preserving the structure of the article - introduction, problem statement, goals, 
history, research methods, results /discussion, conclusion).
	 Key words (6-8 words/word combination. Keywords should reflect the main content of 
the article, use terms from the article, as well as terms that define the subject area and include 
other important concepts that make it easier and more convenient to find the article using the 
information retrieval system).
	 The main text of the article should contain an introduction, problem statement, goals, 
history, research methods, results / discussion, conclusion - line spacing - 1, indent of the «red 
line» -1.25 cm, alignment in width.
	 Tables, figures should be placed after the mention. Each illustration should be followed by 
an inscription. Figures should be clear, clean, not scanned.
In the article, only those formulas are numbered, to which the text has references.
	 All abbreviations, with the exception of those known to be generally known, must be 
deciphered when first used in the text.
	 Information on the financial support of the article is indicated on the first page in the form 
of a footnote.
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	 References
	 In the text references are indicated in square brackets. References should be numbered 
strictly in the order of the mention in the text. The first reference in the text to the literature should 
have the number [1], the second - [2], etc. The reference to the book in the main text of the article 
should be accompanied by an indication of the pages used (for example, [1, 45 p.]). References 
to unpublished works are not allowed. Unreasonable references to unreviewed publications 
(examples of the description of the list of literature, descriptions of the list of literature in English, 
see below in the sample of article design). 
	 At the end of the article, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic 
data in Russian and English (if the article is in Kazakh), in Kazakh and English (if the article is in 
Russian) and in Russian and Kazakh languages (if the article is English language).
Information about authors: surname, name, patronymic, scientific degree, position, place of work, 
full work address, telephone, e-mail - in Kazakh, Russian and English.
	 6. The article must be carefully verified. Articles that do not meet technical requirements 
will be returned for revision. Returning for revision does not mean that the article has been accepted 
for publication.
	 7. Work with electronic proofreading. Articles received by the Department of Scientific 
Publications (editorial office) are sent to anonymous review. All reviews of the article are sent to 
the author. The authors must send the proof of the article within three days. Articles that receive 
a negative review for a second review are not accepted. Corrected versions of articles and the 
author’s response to the reviewer are sent to the editorial office. Articles that have positive reviews 
are submitted to the editorial boards of the journal for discussion and approval for publication.
Periodicity of the journal: 4 times a year.
	 8. Payment. Authors who have received a positive conclusion for publication should make 
payment on the following requisites (for ENU employees - 4,500 tenge, for outside organizations 
- 5,500 tenge):

	 Requisites:
	 Tsesnabank: КБЕ16
	 БИН 010140003594
	 РНН 031400075610
	 ИИК KZ 91998
	 BTB 0000003104
	 TSES KZ KA
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Рәсімдеу үлгісі / Образец оформления статьи / Template

ҒТАМР 27. 25. 19
А.Ж. Жұбанышева1, Н. Темірғалиев2, А.Б. Утесов3 

1,2Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің теориялық математика 
және ғылыми есептеулер институты, Астана, Қазақстан

3Қ. Жұбанов атындағы Ақтөбе өңірлік мемлекеттік университеті, Ақтөбе, Қазақстан

Компьютерлік (есептеуіш) диаметр мәнмәтінінде функцияларды сандық 
дифференциалдау

	 Аңдатпа. Компьютерлік (есептеуіш) диаметр мәнмәтінінде Соболев класында жата-
тын функцияларды олардың тригонометриялық Фурье-Лебег коэффициенттерінің ақырлы 
жиынынан алынған дәл ақпарат бойынша жуықтау есебі толығымен шешілді .......... ..... 
[100-200 сөз] 
	 Кілт сөздер: жуықтап дифференциалдау, дәл емес ақпарат бойынша жуықтау, шек-
тік қателік, Компьютерлік (есептеуіш) диаметр.
	
	 Мақаланың мәтіні төмендегі бөлімдерді қамтуы қажет:
- кіріспе, 
- мақаланың мақсаты мен міндеті, 
- қарастырылып отырған сұрақтың зерттеу әдістері, 
- нәтижелер мен талқылаулар, 
- қорытынды. 

\
Әдебиеттер тізімі

1 Темиргалиев Н. Компьютерный (вычислительный) поперечник как синтез известного и 
нового в численном анализе // Вестник Евразийского национального университета имени 
Л.Н. Гумилева. -2014. –Т. 4. № 101. – С. 16–33.
2 Локуциевский О.М., Гавриков М.Б. Начала численного анализа. - Москва: ТОО «Янус», 
1995. - 581 с.
3 Жубанышева А.Ж., Абикенова Ш. О нормах производных функций с нулевыми значения- 
ми заданного набора линейных функционалов и их применения к поперечниковым задачам 
// Функциональные пространства и теория приближения функций:  Тезисы докладов Меж-
дународной конференции, посвященная 110-летию со дня рождения академика С.М.Ни-
кольского. – Москва: Наука, 2015. - С.141-142

ГРНТИ  27.25.19
А.Ж.. Жубанышевa1, Н. Темиргалиев.2, А.Б. Утесов 3

1,2Институт теоретической математики и научных вычислений Евразийского нацио-
нального университета имени Л.Н. Гумилева, Астана, Казахстан

3Актюбинский региональный государственный университет имени К. Жубанова, 
Актобе, Казахстан

(E-mail: 1axaulezh@mail.ru, 2ntmath10@mail.ru, 3adilzhan_71@mail.ru) 
Численное дифференцирование функций в контексте Компьютерного 

(вычислительного) поперечника
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	 Аннотация. В рамках Компьютерного (вычислительного) поперечника полностью 
решена задача приближенного дифференцирования функций, принадлежащих классам Со-
болева по неточной информации, полученной от произвольного конечного множества три-
гонометрических коэффициентов Фурье-Лебега дифференцируемой функций ... 
[100-200 слов] 
	 Ключевые слова: приближенное дифференцирование, восстановление по неточной 
информации, предельная погрешность, Компьютерный (вычислительный) поперечник.

GRNTI 27. 25. 19
A.Zh. Zhubanysheva1, N. Temirgaliyev2, A.B. Utesov3

1,2Institute of theoretical mathematics and scientific computations of L.N. Gumilyov Eurasian 
National University, Astana, Kazakhstan

3K.Zhubanov Aktobe Regional State University, Aktobe, Kazakhstan
Numerical differentiation of functions in the context of Computational (numerical) 

diameter

	 Abstract. The Сomputational (numerical) diameter is used to completely solve the 
problem of approximate differentiation of a function given inexact information in the form of an 
arbitrary finite set of trigonometric Fourier-Lebesgue coefficients ...  [100-200  words]
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